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amending Regulation (EEC) No 3201/90 laying down detailed rules for the
description and presentation of wines and grape musts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to the Council Regulation (EEC) No
822/87 of 16 March 1987 on the common organization of
the market in wine ('), as last amended by Regulation (EC)
No 1544/95 (), and in particular Article 72 (S) thereof,

Whereas Council Regulation (EEC) No 2392/89 (%), as last
amended by Regulation (EEC) No 3897/91 (¥, lays down
general rules for the description and presentation of wines
and grape musts;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 3201/90 (%),
as last amended by Regulation (EC) No 692/96 (%), lays
down detailed rules for the description and presentation
of wines and grape musts;

Whereas, as a result of the geopolitical changes which
have taken place in the former Soviet Union and the
former Czechoslovakia, Annexes I, II and IV to Regula-
tion (EEC) No 3201/90 should be adjusted and completed
to take account of the new circumstances;

Whereas Annex III to Regulation (EEC) No 3201/90
should be supplemented by the addition of the name of a
variety and its synonym to point 4 ‘GREECE’;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Wine,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EEC) No 3201/90 is hereby amended as
follows:

1. in Annex I, after Chapter 17 ‘SLOVENIA’ the follo-
wing Chapter 18 is inserted:

‘18. MOLDOVA

— Vin de calitate’;
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2. in Annex II, point 18a ‘SLOVAK REPUBLIC is
replaced by the following:

‘18a. SLOVAK REPUBLIC
Wines bearing one of the following names of the
wine-growing region of origin:
— Galantsky

— Hlohovecky

— Levicky

— Malokarpatsky

— Modrokamensky

— Nitriansky

— Podunajsky

— Samorinsky

— Skalicky

— Tekovsky

— Trnavsky

— Vychodoslovensky

— Zahorsky’

3. in Annex II, point 24 ‘MOLDOVA’, ‘Taracha’ is
replaced by ‘Taraclia’;

4. In Annex II, point 25 ‘RUSSIA’ is replaced by the
following:

‘25. RUSSIA

Wines bearing one of the following names of the
wine-growing region or subregion of origin:
— North Caucasus:
— Territory of Daghestan Republic
— Territory of Tchetchnia Republic
— Krasnodar
— Stavropol

— Rostov’;

5. In Annex III, point 4 ‘GREECE’, the following names
are added:

Name of the
vine variety used
in the classification
of vine varieties
for the administrative
unit concerned

Accepted synonym

‘Mavrodaphne Thiniatiko (°)

(') Only for wines originating on the island of Kefallonia.”
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6. In Annex IV, point 19 ‘SLOVAK REPUBLIC’ is 7. In Annex IV, point 24 ‘MOLDOVA’ the following

replaced by the following:

Names of the varieties
accepted in the Community

Accepted synonym

variety names are added:

Names of the varieties
accepted in the Community

Accepted synonym

‘19. SLOVAK ‘Feteasca alba Leanca, Midchentraube,
REPUBLIC Poama fetei
Kihsnich Moldavcky
Alibernet Kodrinski
André Muskat-Ottonel Ottonel
Aurelius Muskat Tantarnil
Buovierovo hrozno Negru de Paloveni
Pinot blanc Pinot belyi

Cabernet-Sauvignon

ievtic b Pinot gris Rulinder, Rulsanda, Grauer
Dievéie hrozno Ménch, Pinot grigio
Feteasca regala Pinot noir Pinot nero, Pinot nuar, Spit-
Frankovka modra burgunder
. Rhatsetelli Cucura
Furmint .
Sauvignon Blanc Fumé blanc
Irsai Olivér . ’
Serexia Rara neagra
Lipovina Traminer blanc
Miiller-Thurgau Traminer roze Fleischwener

Muskat moravsky
Muskat Ottonel

Muskit 3t

Viorika

White Riesling

Riesling, Rhine Riesling’

Neronet

8. in Annex IV, point 25 ‘RUSSIA’ is replaced by the
Neuburské following:
Palava

Portugalské modré

Names of the varieties
accepted in the Community

Accepted synonym

Rulandské biele Pinot blanc

Rulandské modré Pinot noir 25. RUSSIA
Aligoté

Rulandské Sedé Pinot gris

Ryzling rynsky
Ryzling vlassky

White Riesling, Riesling
Welschriesling

Cabernet-Sauvignon
Chardonnay

Krasnostop

Sauvignon Sauvignon blanc Muscat blanc
Silvanské zelené Pinot blanc
Svatovavrinecké Saint Laurent Pinot noir
Tramin Cerveny Gewlirztraminer Riesling
; Y . . Rkatsitéli
Veltlinske Cervené skoré
. Sapéravi
Veltlinske zelené Griiner Veltliner .
Sauvignon

Zweigeltrebe’

Article 2

Red Traminer’

This Regulation shall enter into force on the seventh day following its publication in the

Official Journal of the European Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 12 June 1996.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission



